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88498436سرويس فرهنگي

   فرزين ماندگار
در حالي که اتحاديه اروپا روز به روز مناسبات 
تجاري و اقتصادي با ايران را محدودتر مي کند، 
مدير مؤسس�ات ملي فرهنگ�ي اتحاديه اروپا 
عنوان مي کن�د که کش�ورهاي اي�ن اتحاديه 
براي گس�ترش تعاملات فرهنگي خود با ايران 
جايگاه ويژه اي قائل هس�تند و در تلاش�ند تا 
پل هاي فرهنگي  را با ايران بيش از پيش بسازند. 
جالب است که هر قدر اتحاديه اروپا سعي مي کند 
راه ه��اي توليد عل��م و صنعتي ش��دن در ايران را 
مس��دود کند به همان نس��بت ت��اش مي کند تا 
مناس��بات فرهنگي را با ايران در بهترين س��طح 
افزايش دهد چراکه در مب��ادلات فرهنگي آن هم 
از نوع سينمايي اش به طور معمول ايران در موضع 
انفعال قرار داشته و ترويج سينماي جشنواره اي در 
ايران طي 40 س��ال اخير از همين مسئله حکايت 
دارد.  مراس��م افتتاحيه هفته فيلم هاي اروپايي با 
حضور سفراي کشورهاي هلند، قبرس، اسلواکي، 
اکوادور، اسپانيا، دانمارک، پرتغال و رايزن  فرهنگي 
مجارستان، معاون سفير اسلووني، دبير اول سفارت 
هلند، رايزن فرهنگي لهس��تان، دبير اول و رايزن 
فرهنگي س��وئيس، معاون سفير اس��پانيا، رايزن 
فرهنگي ايتاليا، رايزن فرهنگي بلغارس��تان، دبير 
اول سفارت س��وئد، دبير س��فارت نروژ، »ژان ون 
دولد« کارگردان فيل��م »ارتش خاموش« در خانه 
هنرمندان برگزار ش��د.  در اين برنامه »الکس��اندر 
ريه گر« مدير مؤسس��ات ملي فرهنگ��ي اتحاديه 
اروپا در ايران )EUNIC( و دبير انجمن فرهنگي 
اتريش در توضيحي درب��اره فعاليت هاي اين نهاد 
مي گويد: »يونيک از ابتداي تأسيس خود در سال 
۲00۶، همواره در پي ايجاد اعتم��اد، درک و فهم 
ميان ملل اروپاي��ي و ديگر نقاط جه��ان از طريق 
فرهنگ بوده است. ما به همرساني اقدامات سازنده، 
تش��ويق تنوع فرهنگي و درک متقابل فرهنگ ها 

معتقد هستيم.«
   کدام تنوع فرهنگي!

البت��ه آنچه ريه گ��ر از آن به عنوان تش��ويق تنوع 
فرهنگي و درک متقابل فرهنگ ها ياد مي کند، در 
نگاه اول ممکن است خوشايند به نظر برسد اما اين 
در حالي رقم مي خورد که مسئولان فرهنگي کشور 
ما همانند اروپايي ها با هوشمندي و دست پر و نيز 
سياستگذاري هاي دراز مدت به همکاري فرهنگي 
با دول اروپايي نگاه کنند؛ سياستگذاري هايي که 
باعث شود ما صرفاً در موضع انفعال فرهنگي قرار 
نگيريم چراکه آنها از موضع فعالانه با ما مواجه بوده 
و خواهند بود. مسئله اين است که در اين مراودات 
فرهنگي ک��ه اروپايي ه��ا روز به روز ب��ر حجم آن 
مي افزايند تا چه اندازه قرار است فرهنگ ايراني- 
اسامي در معرض تبادل قرار بگيرد و اساساً بدانيم 
معناي دقيق آنچه به عنوان تنوع فرهنگي از آن ياد 

مي شود و همواره تجويزمي شود، چيست. 
مدير مؤسس��ات ملي فرهنگي اتحادي��ه اروپا در 
ايران مي افزايد: »هفته فيلم هاي اروپايي امس��ال 
هدفمندترين پ��روژه فرهنگي اروپا ت��ا به امروز و 
گوياي ماه ها فعاليت کش��ورهاي شرکت کننده از 
جمله اتريش، بلغارستان، بلژيک، قبرس، دانمارک، 
فناند، آلمان، يونان، مجارستان، ايتاليا، نروژ، هلند، 
لهستان، پرتغال، سوئد، اسلواني، اسلواکي، اسپانيا و 
سوئيس است که در قياس با سال پيش توانسته ايم 
هم شمار کشورهاي شرکت کننده و هم شهرهاي 
دخيل در پروژه را تا ۲۵ درصد افزايش دهيم و اين 
امر گوياي اهميت عظيمي اس��ت که کشورهاي 
اتحاديه اروپا و البته سوئيس و نروژ براي گسترش 

تعامات فرهنگي خود با ايران قائل هستند.«
ابراز خوش��حالي ب��راي اينکه حجم بيش��تري از 
کشورهاي اروپايي در اين زمينه همکاري خواهند 
کرد و همچنين تعداد بيشتري از شهرهاي ايران 
قرار است در اين زمينه دخيل شوند چيزي است 
که در سخنان اين مسئول اروپايي مشهود است. 
جالب است که تأکيد مي کند اين امر گوياي اهميت 

عظيمي است که کش��ورهاي اتحاديه اروپا و البته 
سوئيس و نروژ براي گس��ترش تعامات فرهنگي 

خود با ايران قائل هستند. 
   اميدواري�م ب�راي فيلمس�ازان اي�ران 

الهام بخش باشيم!
ريه گر همچنين از تاش براي گسترش اين مراودات 
خبر مي دهد: »در تاشيم تا پل هاي فرهنگي مان را 
با ايران بسازيم زيرا معتقديم تبادل فرهنگي عنصر 
اصلي در عمق بخش��ي به درک متقابل از يکديگر 
است. همچنين مفتخريم که فيلمسازاني از قبرس، 
هلند، سوئد و س��وئيس کارگاه هايي را در تهران و 
ديگر شهرها برگزار مي کنند که اميدواريم آغازگر 
گفتماني پرثمر و حتي بي��ش از آن، همکاري هاي 
جديد باش��د. اميدواريم فيلم ه��اي اروپايي که در 
بابل، اصفهان، کرمان، کيش، مشهد، تبريز، تهران و 
شيراز اکران مي شود به عمق بخشيدن درک تنوع 
فرهنگي و هنري اروپا کمک کند. اميدواريم جامعه 
ايران که با فيلمس��ازان، کارگردانان و بازيگران در 
سطح جهان خود خو گرفته اند، از فيلم هاي منتخب 

ما الهام بگيرند.«
ظاهراً ريه گ��ر آنقدر مدي��ران فرهنگي جمهوري 
اسامي را منفعل و ساده دل يافته که به اين راحتي 
منوياتش را بروز مي دهد و جمله استراتژيک خود 
را پنهان نمي کند: » اميدواريم جامعه ايران که با 
فيلمسازان، کارگردانان و بازيگران در سطح جهان 
خود خو گرفته اند، از فيلم ه��اي منتخب ما الهام 
بگيرند.«  حرف اصلي همين است. قرار است آنها 
الهام بخش فيلمسازان ما باشند. يعني همين کاري 
که تا به حال از طريق جشنواره هايش��ان و به طور 
سيستماتيک با سينماي ما مي کردند را قرار است 
به شکلي ويژه تر و با سياس��تگذاري هاي تازه تري 
انجام بدهند.  در ادامه اين مراسم ژاک ورنر سفير 
کشور هلند با بيان اينکه امس��ال افتخار برگزاري 
جشنواره فيلم اروپا در ايران نصيب سفارت هلند 
شده اس��ت، گفت: ما با کمک و همراهي مؤسسه 
سينمايي »هنروتجربه« توانستيم ۱۹ فيلم اروپايي 
را در هشت ش��هر ايران معرفي کنيم. امسال ما نه 
تنها به دنبال فيلم هايي با کيفيت ارزشي بالا بوديم 
که جايزه برده اند و نامزد دريافت جوايز بين المللي 
هم هس��تند، بلکه يک موضوع ديگ��ر را هم براي 
انتخاب مدنظر قرار داديم؛ اينکه فيلم ها مي بايست 
نش��ان دهنده ارزش هاي اروپايي بوده و پيام هاي 
مثبتي براي جوامع دنيا در برداش��ته باشد.  اينکه 
يک سياس��تمدار اروپايي بخواهد آثار به نمايش 
درآمده در کشوري ثالث نشان دهنده ارزش هاي 
اروپايي باشد، چيز عجيب و غريبي نيست و خيلي 
هم بايد عادي تلقي ش��ود اما اين واقع��اً دردناک 
است که سياستمداران و مسئولان فرهنگي ايران 
از ارزش هاي فرهنگي ايران زياد س��خني به ميان 
نمي آورند.  ورنر مي افزايد: »اين پيام ها مي توانند در 

مسير بالا بردن آگاهي مثاً در مورد محيط زيست 
و تغييرات اقليمي باش��د مانند فيلم سوئيسي که 
درباره انقراض تدريجي زنبورهاست. بعضي وقت ها 
اين پيام ها در مورد مواظبت و حمايت از جوامع و 
فرزندانمان هس��تند مثل فيلم نروژي که در مورد 
يک حمله تروريستي در سال ۲0۱۱ است که در 

اثر آن تعداد زيادي کودک کشته شد.«
واقعاً چرا اين اروپايي ها به مسئله محيط زيست و 
تغييرات اقليمي و مباحثي از اين دست و همکاري 

در اين موارد با ما ايراني ها عاقه زيادي دارند. 
 ورنر درباره ديگر فيلم هايي که قرار اس��ت در اين 
هفته نمايش داده شوند، گفت: » يک فيلم هلندي  
داريم که نش��ان دهنده اهميت ب��الاي مواظبت و 
حمايت از کودکانمان در مقابل خشونت و درگيري 
اس��ت. اين فيلم داستان پس��ربچه کوچکي است 
که در آفريقا ربوده مي ش��ود تا به اجبار به عنوان 
يک کودک س��رباز کار کند. يک خواننده مشهور 
هلندي که س��فير انجمني اس��ت به  ن��ام کودک 
جنگ، مي خواسته در هلند آگاهي مردم را نسبت 
به سرنوشت تعداد زيادي کودک در آفريقا که در اثر 
جنگ و درگيري بحران زده شده اند، بالا ببرد. اين 
خواننده مشهور از کارگردان هلندي فيلم، آقاي ژان 
ون دولد که امروز در اينجا حضور دارند، خواست 
تا به او کمک کند و اين داس��تان را براي درس��ت 
کردن فيلم آن بنويس��د. آنها در ساختن اين فيلم 
از تجارب واقعي کودکاني که مورد حمايت انجمن 
کودک جنگ قرار گرفتند، استفاده کردند. اکران 
اين فيلم هلندي تأثير بسيار قابل توجهي گذاشت 
به حدي که از کارگردان آن دعوت شد که فيلم را 
در سازمان ملل متحد در نيويورک، در کميسيون 
اروپا و در دادگاه بين المللي لاهه به نمايش بگذارد.  
س��فير هلند ب��ا تأکيد ب��ر اينکه تصاوي��ر گوياي 
هزاران کلمه هستند و اين فيلم به سياستگذاران 
بين المللي و قضات و رهبران کمک کرده تا اهميت 
اهداف جهاني حمايت از حقوق بش��ر و حمايت از 
ضعيف ترين اعضاي جوامع يعني کودکان، زنان و 
اقليت ها را درک کنند، گفت: اتحاديه اروپا هميشه 
آماده گفت وگو در اين موارد است و آمادگي دارد 
با تمام کش��ورهايي که مي خواهند به اين اهداف 

برسند در اين زمينه همکاري کند. 
   اين اروپايي هاي مهربان و حامي حقوق بشر!
واقعاً آدم وقتي اي��ن حرف ها را درب��اره کودکان 
آفريقاي��ي و فيلم س��اختن درباره آنه��ا و حقوق 
بشر مي شنود احس��اس مي کند چقدر با آدم هاي 
مسئوليت شناس و مهرباني طرف است و کاش اين 
آدم هاي مهربان و فيلمسازانشان سري هم به کشور 
يمن مي زدند و از وضعيت کودکان اين کشور هم 

فيلم مي ساختند. 
سفير هلند درباره نمايش چنين فيلم هايي در ايران 
نيز عنوان کرد: »افتخار دارم به اطاعتان برسانم که 

در اين هفته طيف گسترده اي از فيلم هاي جالب 
را تماش��ا مي کنيم که هر کدام پي��ام مهمي دربر 
دارند. به اشتراک گذاشتن اين داستان ها با ايرانيان 
امري است که همه سفارت هاي اروپايي براي آن 
اهميت قائل هستند و براي اين  کار چه راهي بهتر 
از تبادل فرهنگي. امي��دوارم فيلم هاي ما برايتان 

سرگرم کننده و جالب باشند.« 
جعفر صانعي مقدم، مديرعامل مؤسسه سينمايي 
»هنروتجربه« ني��ز آخرين س��خنران اين برنامه 
بود که ضمن خوش��امدگويي ب��ه مهمانان حاضر 
در مراسم از الکساندر ريه گر مدير مؤسسات ملي 
فرهنگي اتحاديه اروپا در ايران)EUNIC(يونيک، 
سيدعلي پاکدامن مديرکل امور ديپلماسي عمومي 
وزارت امور خارجه، ش��ريعتي رئي��س اداره امور، 
همکاري هاي ديني، فرهنگي، هنري و ورزش��ي 
وزارت امور خارجه، محمدعل��ي کياني مديرکل 
همکاري هاي فرهنگ��ي و امور ايراني��ان خارج از 
کشور سازمان فرهنگ و ارتباطات اسامي، روح الله 
حسيني مديرکل دفتر جشنواره ها و همکاري هاي 
بين المللي، س��فرا و هنرمندان براي همکاري در 

برگزاري اين رويداد تشکر کرد. 
وي همچنين برگ��زاري هفته هاي فيل��م و ايجاد 
امکاني براي آشنايي هنرمندان کشورهاي مختلف 
با همديگر را موجب نزديکي و آش��نايي اين قشر، 
با فرهنگ و آداب زندگي س��اير انسان ها در نقاط 
مختلف جهان دانس��ت و افزود:» به عبارت ديگر 
هنر سينما و فيلم دريچه اي است براي اينکه نشان 
دهيم انسان ها با زبان ها و فرهنگ هاي مختلف تماماً 
عضوي از جامعه بزرگ انس��اني هستند و همگي 
مي بايست از حق مساوي براي زندگي و بهره مندي 
از امکانات مختلف فرهنگي و اقتصادي برخوردار 
باش��ند. متأس��فانه زياده خواهي ها و نقطه نظرات 
سياسي بعضي کشورها، محدوديت هايي را براي 
برخي از کشورها از جمله ايران به وجود آورده اند.« 
وي خطاب ب��ه حاض��ران در اين مراس��م گفت: 
»هنرمندان، مهمانان و سفراي محترم که در اين 
جمع حضور داريد، بياييد تا از اين رويداد فرهنگي 
در حال برگزاري، الگو بگيريم و امکان بهره مندي 
همه انسان ها را از پيشرفت هاي اقتصادي و فرهنگي 

و اجتماعي فراهم آوريم.«
احتمالاً لازم است در پايان تأکيد شود که تعريض 
اين گزارش به مراودات فرهنگي با ديگر ملل جهان 
اعم از اروپايي ها نيست بلکه هشدار و تذکري در اين 
باب است که اين مراودات به طور يک سويه فرهنگ 
و منش اروپايي را به اي��ران منتقل نکند و اينکه از 
سوي ديگر لازم است مسئولان فرهنگي ما نيز در 
انتخاب آثار ايراني و ارائه به جش��نواره هاي فيلم 
ايراني در خارج از کشور دغدغه انتقال ارزش هاي 
ايراني- اسامي را مدنظر قرار دهند و همواره کشور 

را در وضعيت انفعال قرار ندهند. 

دبير ششمين دوره انتخاب پايتخت کتاب عنوان کرد

 ارزيابي هاي علمي و ميداني 
پايتخت كتاب را تعيين مي كند

    سيدمرتضي ذاکر
هم شيراز و هم يزد قوي تر از شهرهاي ديگر براي پايتخت جهاني 
کتاب فعاليت مي کنند. سال گذش��ته ارزيابي ميداني در زمينه 
اجراي طرح هاي کتابخواني در پايتخت هاي کتاب ايران داشتيم 
و امس��ال عاوه بر ارزيابي ميداني اجراي طرح ها را از نظر علمي 
هم ارزيابي مي کنيم.  ابراهيم حيدري دبير ششمين دوره انتخاب 
پايتخت کتاب ايران در خصوص اين دوره از برگزاري جش��نواره 
گفت: جشنواره انتخاب پايتخت کتاب ايران برنامه اي است که هم 

اکنون ششمين دوره آن آغاز شده است. 
وي افزود: اين طرح را از طرح انتخ��اب پايتخت جهاني کتاب در 
يونسکو گرفتيم و بومي س��ازي کرديم براي همين در اين طرح 
تغيير خاصي وجود ندارد. ش��اخص هاي انتخاب پايتخت کتاب 
ايران همان ش��اخص هايي است که در گذش��ته وجود داشت و 
اعضاي برگزارکننده طرح هم تغييري نکرده اند.  دبير شش��مين 
دوره انتخاب پايتخت کتاب ايران بيان کرد: انتخاب شهر فعال در 
حوزه کتابخواني به اين دوره برگزاري طرح پايتخت کتاب افزوده 
شد. امسال هر استاني مي تواند شهر برگزيده اش را انتخاب کند 
و به شهر فعال در زمينه کتابخواني هم جوايزي خواهيم داد.  وي 
افزود: استان ها براي شرکت در جشنواره انتخاب پايتخت کتاب 
ايران تا ۳0 آذر ماه فرصت دارند مجموعه فعاليت ها و برنامه هاي 
خود را در اين زمينه به دبيرخانه جشنواره انتخاب پايتخت کتاب 
ايران ارسال کنند. از آنجا که جشنواره يک جشنواره برنامه محور 
است، استان ها مي توانند در اين جشنواره با توجه به ظرفيت هاي 
بومي، منطقه اي و جغرافيايي هر شهر هم افزايي را بين نهاد هاي 
مختلف براي ترويج کتابخواني ايجاد کنند. برنامه هاي موجود را 
در جشنواره پايتخت کتاب ايران داوري مي کنيم و در نهايت يک 

شهر به عنوان پايتخت کتاب ايران انتخاب مي شود. 
دبير جشنواره پايتخت کتاب ايران با اشاره به برگزاري کارگاه هاي 
آموزش��ي براي پنج پايتخت کتاب ايران در زمينه برنامه نويسي 
براي شرکت در پايتخت جهاني کتاب تصريح کرد: سه شهر از ميان 
پنج شهر برگزيده در جشنواره پايتخت کتاب ايران برنامه هايشان 
را طبق چارچوب يونس��کو براي انتخ��اب پايتخت جهاني کتاب 
به اين سازمان فرستادند. از ميان اين ش��هرها، نيشابور به ميان 
شهرهاي نهايي راه يافت. منتها به دليل بحث هاي مميزي کتاب 
و شرايطي که در هر کش��وري وجود دارد و کشور ما هم شرايط 
خودش را دارد، امتيازهايش از امتيازهاي کشورهاي ديگر کمتر 
شد. نيشابور توانست جزو شهرهاي نهايي براي انتخاب پايتخت 
جهاني کتاب قرار بگيرد و امسال شهر يزد فعاليت هايي جدي در 
اين زمينه انجام مي دهد.  حيدري با اش��اره به اينکه فعاليت هاي 
حوزه کتاب و فرهنگ ديربازده است، افزود: المان ظاهري شهر در 
زمينه کتابخواني، راه اندازي کافه کتاب و طرح هاي کتابخواني از 

جمله ماک هاي ما در اين ارزيابي است. 

 خلوص نيت راننده اسنپ 
و الگو شدنش

    معصومه طاهري 
راستش راننده اس��نپ من را به ياد ش��هيد حججي مي اندازد؛ 
حججي نيز يکي از هزاران مدافع حرمي ب��ود که بي ادعا و براي 
خدا به س��وريه رفت. خان��واده او هم مانند بس��ياري زخم زبان 
منافقان و جاهان را شنيده بود اما خدا حججي را انتخاب کرد به 
دليل رفتار خالصانه اش تا عزيز يک ملت شود. حججي به تنهايي 
فضاسازي هاي عظيم دشمن را از بين برد. او يک مدافع حرم ساده 
بود. نه سردار بود، نه س��ردارزاده حتي روحاني و طلبه هم نبود. 
جالب اينکه پدرش يک راننده تاکسي بود. ماجراي راننده اسنپ 
که سر زبان ها افتاده از جهتي شبيه عملکرد شهيد حججي است. 
در زماني که موج عظيم رسانه اي براي حمله به حجاب و اعتقادات 
با قوت بسيار جامعه را هدف قرار داد و بسياري از مسئولان خود را 
صاحب نظر در عرصه گسترش فرهنگ حجاب و عفاف مي دانند 
ولي با بودجه هاي کان نتوانس��ته اند کار چنداني انجام بدهند، 
يک راننده اسنپ با نيتي خالص مانند حججي موجي فرهنگي 
عليه هتاکان و ارزش هاي اجتماعي و ديني ب��ه راه انداخت و او 
هم مانند حججي عزيز شد. جالب آنجاست که هنوز نور خلوص 
نيت حججي ادامه دارد. آن جوان ساده با نيت خالصانه و خدايي 
در زمان خود فتنه رسانه هاي دشمن را خواباند و حالا در آستانه 
دومين س��الگرد ش��هادتش باخبر مي ش��ويم کاميک استريپ 
حججي براي افش��اي نقش امريکا در حمايت از تروريست هاي 
داعش به ۳0 زبان توليد و انتش��ار يافته است. راننده اسنپ هم 
شهروندي شبيه اوست. در جاي ديگر و کاري ديگر که ناخواسته 
يک حرکت بزرگ در راس��تاي فرهنگ ديني ب��ا خلوص نيتش 

شکل داده است. 
در بحث حج��اب و عفاف خيلي ها ح��رف مي زنند ول��ي عمدتاً 
ش��عارهاي زيبا مي دهن��د. خيلي ها ه��م عاوه بر ح��رف زدن، 
بودجه هاي بيت المال را هدر مي دهند. نمونه آن مؤسساتي است 
که برخي شخصيت ها و آقازاده هاي وابسته به آنها با نام گسترش 
فرهنگ حجاب و عفاف تأس��يس کردند اما بيشتر محفلي براي 
نان درآوردن است تا دغدغه ديني و خروجي همين عدم خلوص 
نيت هاست که در جامعه سر باز کرده و معضلي فرهنگي شده است. 
در مقوله حجاب نکات مهم کليدي وجود دارد ولي برخي به اسم 
امر به معروف و نهي از منکر هم��ان کاري را کردند که خوارج در 
زمان امام علي به اسم اسام کردند. عده اي تعمد داشتند و عده اي 
اختال هاي شخصيتي خود را با نام امر به معروف و نهي ازمنکر در 
جامعه تخليه کردند. عده اي با رفتارهاي ابلهانه خود به نام دين و 

گاه امر به معروف در ترويج بي ديني نقش مهمي داشتند. 
اما راننده اس��نپ برعکس اين خوارج نه براي خودنمايي و ديده 
شدن و نه براي فرونشاندن عقده هاي ش��خصي امر به معروف و 
نهي از منکر نکرده اس��ت، بلکه خلوص نيت او بود که باعث شد 
يک شبه بر سر زبان ها بيفتد و الگويي براي امر به معروف گردد. 
راننده اسنپ آن زمان هيچ حامي اي جز خدا نداشت. در حالي که 
مي توانست حرکت هنجارشکنانه ضدديني آن زن را ناديده بگيرد 
اما بي تفاوت نماند و به چيزي عمل کرد که باورش بوده است. او 
از جمله قشر زحمتکشي اس��ت که لقمه حال به خانه مي برد و 
براي اين لقمه حتي حجاب مسافرش را هم مدنظر قرار مي دهد 
و اين چيز کمي نيست. چه آنکه بنا به فرمايش امام علي)ع( همه 
ما مسئول هستيم. پس چنين فردي با اين تعهد ديني و اعتقادي 

بايد الگو شود. 
 راننده اسنپ يک قهرمان است و کار قهرمانانه خود را انجام داده 
است. خدا هم او را چون خورشيد در شب تار بي عملي مسئولان 
در همايش ه��اي خنثي و پرهزين��ه براي دف��اع از ارزش هايش 
درخش��انيده اس��ت. حالا اين بس��تگي به ما دارد که از اين نور، 
چراغاني ديني و فرهنگي بسازيم يا مانند همان مسئولان بنشينيم 
تا اين شهاب هم بگذرد؛ هرچند همه ما وس��يله هستيم. اگر در 
معرفي اين نور کاري کرده باشيم به مسئوليت خود عمل کرده ايم 
وگرنه ماييم و جواب قيامت. در واقع راننده اس��نپ همان درسي 
را به ما و مدعيان امر به معروف و نهي از منکر داد که حججي دو 
سال قبل برايمان سرمشق کرد؛ همان درسي که حضرت يوسف 
داد و قرآن کليدواژه آن را خلوص نيت يوسف معرفي کرد. پس با 

خدا باش و پادشاهي کن.

بسط فرهنگی اروپا در عین قبض اقتصادی علیه ایران!
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فرم اشتراك روزنامه جوان

هزینه اشتراك  روزنامه (مبالغ به ریال) می باشد.

یکسالهنه ماهه6 ماهه سه ماهه

412/500825/0001/237/500 1/650/000
 

   مصطفی محمدی
مدير انتشارات ش�مع و مه از انتشار نسخه انگليسي 
»قصه هاي مجيد« هوشنگ مرادي کرماني به صورت 
مشترک با ناشر انگليسي کاماپرس در لندن خبر داد. 
افشين شحنه تبار، مدير انتشارات شمع و مه از انتشار ترجمه 
کتاب »قصه هاي مجيد« هوشنگ مرادي کرماني خبر داد و 
گفت: اين کتاب مشترکاً با ناشر انگليسي کاماپرس منتشر 
خواهد شد و ماه آينده در لندن با حضور نويسنده و مترجم 
از آن رونمايي مي شود.  وي ادامه داد: کارولين کراسکري 
مترجم امريکايي تبار دو سالي است که مشغول ترجمه اين 
کتاب است و مايکل مک اروين نيز ويراستاري آن را انجام 
داده است. اين کتاب شامل ۲۵ داستان از قصه هاي مجيد 
است.  کارولين کراس��کري، محقق دانشگاه يو سي ال  اي 

امريکا با تأکيد بر اينکه »قصه هاي مجيد« داستان بي نظيري 
است که بخش��ي از فرهنگ ايرانيان را به ش��يوه اي کاما ً 
جذاب بيان کرده است. افزود: با عرضه اين کتاب به جامعه 
مخاطبان انگليسي زبان »قصه هاي مجيد« زندگي دوباره اي 
در خارج از مرزهاي زبان فارس��ي پيدا مي کند.  کراسکري 
که قباً ترجمه هاي ديگري از کتاب هاي مرادي کرماني را 
نيز بر عهده داشته است ، گفت: من فکر مي کنم بايد به خانه 
مردم نزديک شويم، به خانه مردم برويم با کتاب و داستان 
مردم را از نزديک نشان دهيم ، تا بفهمند ما در زبان و دين 
فرق مي کنيم،  اما همه انسانيم و شبيه هم. اينگونه دو ملت 
به هم نزديک مي ش��وند.  پيش از اين کراسکري از ترجمه 
۲۵ داستان قصه هاي مجيد براي عرضه در نمايشگاه کتاب 
فرانکفورت خبر داد و گفته بود ک��ه مخاطبان امريکايي با 

خواندن اين کتاب شگفت زده خواهند شد.   
هوشنگ مرادي کرماني نويسنده نام آشناي ادبيات معاصر 
است، اگرچه به نويس��نده کودک و نوجوان شهره گشته 
است، اما خودش معتقد اس��ت که کتاب هاي او مخاطب 
خاص نداشته  اس��ت و همه انس��ان ها از کودک و نوجوان 
گرفته تا پدران و م��ادران و مادربزرگ ه��ا و پدربزرگ ها 
مخاطبان آثارش هس��تند. مرادي کرماني درباره نگارش 
»قصه هاي مجيد«  مي گويد: زماني که اين داستان را نوشتم ، 
هيچ ناشري حاضر به انتشار آن نمي شد، مي گفتند »يا بايد 
مثل صمد بهرنگي بنويسي يا مثل محمود حکيمي«، ۹ ماه 
تمام »قصه هاي مجيد« زير بغلم بود و از اين ناشر به آن ناشر 
مي رفتم . همه نصيحتم مي کردند و مي گفتند: »اين طرز 

نوشتن تو را کسي نمي پسندد.« 

نسخه انگلیسي »قصه هاي مجید« ماه آینده منتشر مي شود

كتاب صوتي ناميرا منتشر شد
کتاب صوتي ناميرا اثر صادق کرميار از سوي کتاب نيستان منتشر شد. 
به گزارش باشگاه خبرنگاران جوان ، اين رمان که برنده جايزه جال 
و جايزه کتاب سال است، در مورد دختر و پسري جوان از اهالي کوفه 
اس��ت که بدون منفعت طلبي هاي روزافزون مردم کوفه به دنبال 
حقيقت هستند اما در ميان رفتارهاي متناقض سرداران بزرگ کوفه، 

بين حمايت از امام حسين )ع( يا وفاداري به يزيد سرگردانند. 


